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                  DAS 

          ein sommer

        wie im bilderbuch 

                       GEFÜHL.  

THAT SUMMER LIKE IN A PICTURE BOOK FEELING

www.hochkoenig.at | #hochkönig



         DAS  
    ich könnte   
berge versetzen
            GEFÜHL.
THAT I CAN MOVE MOUNTAINS FEELING

           DAS  

     ich bin 

am richtigen weg 

              GEFÜHL.

THAT I’M ON THE RIGHT TRACK FEELING

        DAS  
  WEIT WEG
   VON ALLEM
            GEFÜHL. 

THAT AWAY FROM IT ALL FEELING

        DAS  
lieblingsplatz 
   gefunden
            GEFÜHL.

THAT I FOUND MY FAVOURITE PLACE FEELING

THAT NO MAILS TODAY FEELING

           DAS  
heute keine
    mails
              GEFÜHL.

In der Region Hochkönig mit den Orten Maria Alm, Dienten und Mühlbach werden die 

kleinen Glücksgefühle zu großen Urlaubsmomenten. Vom „Weit weg von allem“-Gefühl 

über das  „Heute keine Mails“-Gefühl bis zum  „Lieblingsplatz gefunden“-Gefühl  - hier liegt 

einem das Glück zu Füßen.

The Hochkönig region with the villages of Maria Alm, Dienten, and Mühlbach is where fee-

lings of happiness are transformed into amazing holiday experiences. Happiness is to be 

found all over the place, from the “far from everything” feeling and the “no e-mails today” 

feeling through to the “I’ve found my favourite place” feeling.

EIN URLAUB VOLLER GLÜCKSGEFÜHLE

THE PEAK OF YOUR EMOTIONS

Glücksgefühl

Freiheitsgefühl

Abenteuergefühl

Heimatgefühl

Feeling of Happiness

Feeling of Freedom

Adventure Feeling

Sense of home Feeling



G

              DAS  
  den KRäutern
       auf der spur
                 GEFÜHL.
THAT ON THE TRAIL OF HERBS FEELING 

          DAS  
   wer rastet 
       der kostet 
                 GEFÜHL.

THAT IF YOU SNOOZE, YOU TASTE FEELING

         DAS  
    IST DOCH   
     DER GIPFEL
             GEFÜHl.

THAT THIS IS THE PEAK FEELING
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Von mir bekommen Sie alle 

wichtigen Informationen rund um 

die Region Hochkönig, können 

spannende Aktivitäten planen, 

Neues entdecken und sich 

Freizeittipps holen.

Das Sahnehäubchen obendrauf: 

Sie erhalten von mir die 

HochkönigCard digital auf Ihr 

Smartphone! Ich bin rund um die 

Uhr für Sie abrufbar und habe 

stets gute Ratschläge für Ihren 

Aufenthalt bei uns parat.

I will give you all the important 

information about the entire 

Hochkönig region, you can plan 

activities, discover new things 

and get leisure tips. And the best 

thing is: I wll send you the Hoch-

königCard digitally to your mobile 

phone! I am there for you around 

the clock and always ready.

ICH BIN DER LOIS, IHR

DIGITALER URLAUBS-

BEGLEITER!

I AM LOIS, YOUR DIGITAL

HOLIDY COMPANION!
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 Mit der HochkönigCard erleben 
Sie den wahrgewordenen Traum vom 
perfekten Sommerurlaub in den Ber-
gen inklusive aller Highlights und 
Attraktionen der Region. Darüber 
hinaus genießen HochkönigCard-
Besitzer attraktive Preisvorteile bei 
ausgewählten Erlebnissen in der Um-
gebung. Die Karte ist ausschließlich 
bei den HochkönigCard-Partnerbe-
trieben inkludiert und kann käu�ich 
nicht erworben werden. Ob die von 
Ihnen ausgewählte Unterkun� ein 
Partnerbetrieb ist, erkennen Sie am 
HochkönigCard-Symbol.

FERIENREGION HOCHKÖNIG
HOLIDAY REGION HOCHKÖNIG

FACTS
- Freie Nutzung Sommerbahnen

- Kostenloser Rodelspaß                                                                                                                              

- Wanderbus inklusiv und aller      
  öffentlichen Verkehrsmittel                    
  im Pinzgau

- Kostenlose Freizeiteinrichtung 

- Freischwimmbäder und Tennis-

  plätze inkludiert

- kostenlos geführte MTB- und 

  eMTB Touren 

- und vieles mehr...

- Free use of cable car

- Free tobogganing fun

- Hiking bus included and all                
  public transportation in the               
  Pinzgau area

- Free leisure facility

- Outdoor swimming pools and tennis

  places included

- Free guided MTB and eMTB tours

- and much more....

     With the HochkönigCard you can
experience the perfect summer ho-
liday in the mountains including all 
the highlights and attractions of the 
region. In addition, HochkönigCard 
owners enjoy attractive price advan-
tages on selected experiences in the 
area. �e card is only included with 
all HochkönigCard partner compa-
nies and cannot be purchased. You 
can see whether your selected accom-
mondation is a partner business by 
menas of the HochkönigCard sym-
bol.
 

hochkönig
card

HOCHKÖNIGCARD

Eine Karte, viele Ermäßigungen und Inklusivleistungen.

One card, many discounts and included services.

HOCHKÖNIGCARD



Maria Alm Dienten

HOCHKÖNIG

DAS MEHR AN URLAUB - DIE HOCHKÖNIG CARD
HOLIDAYS WITH THAT ADDED EXTRA - THE HOCHKÖNIG CARD

 Die Sommerbahnen bringen Sie hinauf in die Bergwelt, hinab geht es schwung-
voll mit der Sommerrodelbahn, dem e-Mountainbike oder im Waldrutschenpark. 
Ganz besondere Glücksmomente bieten Toni‘s Almspielplatz, der Schaukelpark 
Hochkönig und der Prinzenberg Natrun. Bei heißem Badewetter locken die Frei-
bäder und wenn einmal nicht die Sonne vom Himmel lacht, geht es ins Museum. 
Die HochkönigCard ist der Gipfel der Gefühle und das schon ab dem ersten Ur-
laubstag. 

 Take the summer lifts up into the mountains, and head down at a lick on the sum-
mer toboggan run, the eMTB or in the forest slide park. Toni‘s Alpine playground, 
the swing park and the Prince mountain Natrun are offering very special moments 
of happiness. On hot days, enjoy the attraction of the open air swimming pools, 
and if the sun isn’t shining, then pay a visit to a museum or a mine. And all that co-
mes free of charge, made possible by the HochkönigCard, valid from the moment 
your holiday begins. 

One card, many discounts and  
inclusive services

Eine Karte, viele Ermäßigungen und  
Inklusivleistungen

HOCHKÖNIGCARD

Schaukelpark 
Hochkönig

NEU AB SOMMER 2023!

SCHAUKELPARK
Hochkönig

Prinzenberg Natrun 

mit waldrutschenpark

Bogenschiessen
und noch viele 

weitere Aktivitäten
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KOSTENLOS AB DER 2. NACHT In einem HöchkönigCard Partnerbetrieb zweiten Urlaubstag bis hin zur Abreise.

tip
p

mühlbach

hochkönig
card

& das Nationalpark-
zentrum Mittersill

‚



Was gibt es Schöneres, als frühmorgens von den wärmenden Sonnenstrahlen geweckt 

zu werden und bereits beim Aufstehen ein friedliches Lächeln auf dem Gesicht zu haben? 

Mit dem ersten Glücksgefühl im Bauch geht es dann hinaus in die frische Luft und Natur, 

hinauf in die hohen Berge, hinein ins Urlaubsvergnügen. Zeit für sich, Zeit für die Familie, 

Zeit für Spaß am Almspielplatz, Zeit für neue sportliche Aktivitäten - Zeit für ein paar 

Hände voll purer Glücksgefühle!

As you wake up to the early morning sunshine, you get your first feeling of happiness of 

the day. Then, it’s out into the open air, up into the mountains, and into your holiday ple-

asure. Find time for yourself, time for your family, time for fun at an Alpine playground, or 

time for new sporting adventures, time for all sorts of happiness.

GLÜCK ERLEBEN
EXPERIENCE HAPPINESS

THAT FEELING OF HAPINESS

        
        das glücksgefühl    





        DAS  
  wandern 

   mit genuss

         GEFÜHl.
THAT HIKING WITH A PLEASURE FEELING

    

MIT DEN SOMMERBAHNEN

ZUM GIPFELGLÜCK

 -Sommerbahnen geöffnet von Mai bis              

  Anfang November 

- Zwei Sommerbahnen ausgezeichnet als  

  „Beste Österreichische Sommer-Bergbahn“

- Nutzung der Sommerbahnen  

  in der HochkönigCard inkludiert

- Kostenloser Bike-Transport 

  mit der Natrunbahn, Bürglalmbahn,                               
          

  Schwarzeckalmbahn,                             
                

    

  Gabühelbahn & Karbachalmbahn

- Photopoint bei der Bergstation der Schwarzeckalm-,       

  Hochmais- und Karbachalmbahn

WITH THE SUMMER LIFTS

TO THE PEAK OF HAPPINESS

- Summer lifts open from May the beginning of November             

- Two summer lifts awarded as the  

  “Best Austrian Summer Lift”

- Free use of the summer lifts  

  with the HochkönigCard

- Free bike-transport 

  with the Natrun lift, Bürglalm lift,                           
                     

  Schwarzeckalm lift, Gabühel lift & Karbachalm lift

- Photo point at the top station  

  of Schwarzeck-, Hochmais- and Karbachalmlift
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MÜHELOSES BERGVERGNÜGEN
EFFORTLESS MOUNTAIN PLEASURE

GEFÜHRTE WANDERUNGEN
 Die Hochkönig Wanderführer zeigen 
Ihnen die schönsten Plätze, die aben-
teuerlichsten Wanderwege und die 
urigsten Hütten. Außerdem können sie 
jede Blume und jedes Kräuterchen, 
das Ihnen auf dem Weg begegnet, be-
nennen. 

The Hochkönig hiking guides 
show you the most beautiful 
places, the best hiking trails and 
the most rustic huts. You will 
also know which flower or herb 
is called which and how best to 
enjoy the beautiful nature, any-
way.

TIPP

 Wer sagt denn, dass Wandern 
anstrengend sein muss? In der Region 
Hochkönig jedenfalls wird es zum 
kinderleichten Vergnügen, denn 
hier erreicht man die schönsten 
Aussichtspunkte auf traumha�es 
Panorama ganz einfach mit den 
Sommerbahnen. In der Hauptsaison 
haben täglich mindestens zwei Li�e 
geö�net, somit wird es im Sommer-
urlaub auch für die Gemütlichen unter 
Ihnen bestimmt nicht langweilig.
Die Natrunbahn und die 
Karbachalmbahn zählen übrigens zu 
den „Besten Österreichischen Sommer-
Bergbahnen“. Auch Ihre Mountainbikes 
werden hier, ebenso wie bei der 
Bürglalmbahn und Gabühelbahn, 
kostenlos in lu�ige Höhen transportiert.

 Who says that hiking has to be 
exhausting? In the Hochkönig region 
you can enjoy it without it being 
strenuous, thanks to the summer li�s 
taking you e�ortlessly up to amazing 
views of the surrounding mountains. 
In the high season at least two li�s are 
open daily, so it won´t be boring on 
vacation.
�e Natrunbahn and the 
Karbachalmbahn are among the 2 
of the “best Austrian summer li�s”, 
and you can take your mountain 
bike on them for free. You can 
also do this on the Bürgalmbahn, 
Gabühelbahn, Hochmaisbahn and the 
Schwarzeckalmbahn.

SOMMERBAHNEN - HIGHLIGHTS
SUMMER LIFTS - HIGHLIGHTS

Natrunbahn: Prinzenberg Natrun mit 
Schlossspielplatz, Waldseilgarten, 
Bogenparcours, Waldrutschenpark,  Flow 
One, Prinzensee & Wildtiergehege.

Bürglalmbahn: Flow Trail, Skill Area/
Pumptrack & Boulderwand

Karbachalmbahn: Toni‘s Almspielplatz, 
Mountaincart   

Gabühelbahn & Hochmaisbahn:          
NEU 2023 - Schaukelpark Hochkönig

Schwarzeckalmbahn: Perfekte Wander-
Ausgangspunkte zu den schönsten 
Grasbergen der Region 

Natrun li�: Prince Mountain Natrun 
with Castle playground, Forest slide 
park, Prince lake, Flow One, Forest 
climbing parcours, Archery course & 
Wildlife enclosure 

Bürglalm li�: Flow trail, Skill area, 
Pumptrack & Boulder wall

Karbachalm li�: Toni´s Alpine playg-
round, Mountaincart

Gabühelbahn & Hochmaisbahn:     
NEW 2023 - swing park Hochkönig

Schwarzeckalm li�: Perfect starting 
points for hiking to the most beautiful 
grass mountains in the region 

hochkönig
card

INKLUDIERT MIT DER 
HOCHKÖNIG CARD!
INKLUSIVE WITH THE 
HOCHKÖNIG CARD!

GUIDED HIKING TOUR



12

        DAS  
   so viel
     zu erleben

         GEFÜHl.
THAT SO MUCH TO EXPERIENCE FEELING

 

FAMILIEN ACTION
-Waldrutschenpark

-Schlossspielplatz

-Prinzensee

-MTB Flowtrail „Flow One“

-Waldseilgarten

-Bogenparcours

-Wildgehege

 
  

FAMILY ACTION
-Forest slide park

-Castle playground

-Prince lake

-MTB Flowtrail „Flow One“

-Forest high ropes course

-Archery course

-Wildlife enclosure

 
  

-Pumptrack
-Pumptrack
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ULTRA RUTSCHENSPASS
...ist garantiert mit einer synthetischen 
Wander- oder Bikehose.

...is guaranteed by a synthetic hiking 
or cycling pants. 

TIPP

  Aufregender Schlossspielplatz, �otter 
Waldrutschenpark, schwindelerregend 
hoher Waldseilgarten, kurviger Flow 
Trail oder märchenha� blauer Bergsee…

… das alles kann man auf 1.163 m Seehöhe 
erleben. Direkt vom Ortszentrum Maria 
Alm geht es mit der Natrunbahn hinauf 
in ein Familienerlebnis-Paradies der 
Extraklasse. 
Oben angekommen wartet der 
Schlossspielplatz darauf, von den kleineren 
unter den Gästen erkundet zu werden. 
Klettert, schaukelt und baggert was das 
Zeug hält! Aber auch die erwachsenen 
Kletterfreunde kommen am Prinzenberg 
Natrun nicht zu kurz, lockt doch der 
ausgiebige Waldseilgarten mit spannenden 
Parcours hoch oben in den Baumkronen. 
Und auch die kleinen Kletterä�chen 
können es den Großen im Prinzenwald 
nachmachen.
In gut 10 Minuten zu Fuß gelangt man 
von der Bergstation zum wunderschönen  
Prinzensee, dessen glatte Wasserober�äche 
scheinbar magisch in der Sonne funkelt . 
Ins Tal kommt man keineswegs nur zu Fuß 
– viel lustiger ist es, bergab zu rutschen. 
Fünf verschiedene Edelstahlrutschen mit 
einer Länge von bis zu 55 m führen von der 
Bergstation bis fast ins Tal und bereiten für 
Groß und Klein jede Menge Spaß!

PRINZENBERG NATRUN
PRINCE MOUNTAIN NATRUN

 Exciting castle playground, speedy 
forest slide park, dizzyingly high 
forest ropes course, winding �ow trail 
or fabulously blue mountain lake...
... all this can be experienced at 1,163 
m above sea level. Directly from the 
center of Maria Alm, the Natrun 
cable car takes you up to a family 
adventure paradise in a class of its own.  
Once at the top, the castle playground 
is waiting to be explored by the smaller 
among the guests. Climb, swing and 
dig for all you‘re worth! But also the 
adult climbing friends do not come 
too brie�y at the Prinzenberg Natrun, 
lures nevertheless the extensive forest 
rope garden with exciting courses high 
above in the treetops. And even the 
little climbing monkeys can imitate 
the big ones in the Prinzenwald. 
It‘s a good 10-minute walk from the 
mountain station to the beautiful 
Prinzensee lake, whose smooth surface 
seems to sparkle magically in the sun. 
You can by no means only get down 
to the valley on foot - it‘s much more 
fun to slide downhill. Five di�erent 
stainless steel slides with a length of up 
to 55 m lead from the mountain station 
almost to the valley and provide lots of 
fun for young and old!

hochkönig
card

INKLUDIERT MIT DER 
HOCHKÖNIG CARD!
INKLUSIVE WITH THE 
HOCHKÖNIG CARD!

PERFECT SLIDE PLEASURE
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        DAS  
   dem himmel 

      so nahe

         GEFÜHl.
THAT SO CLOSE TO HEAVEN FEELING

 

        NEUES
SOMMERHIGHLIGHT
       2023!
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  Der erste Schaukelpark Österreichs!
Diese Schaukel -Attraktion auf über 
1.600 Meter Seehöhe in der Region 
Hochkönig ist ein einzigartiges Projekt 
in dieser Art. 

Neben 2 spektakulären Wasserfall-
Schaukeln gibt es noch 4 weitere Schaukel-
Höhepunkte. Zusätzlich entsteht für 
Kinder und Familien ein  nachhaltig 
errichtetes Spielplatzgelände mit mehr 
als 600m², das seines gleichen sucht. Ein 
absolutes Highlight für Jung und Alt! 

Die Gabühelbahn in Dienten und die 
Hochmaisbahn in Hinterthal bringen 
Sie kindersicher und bequem ins 
Schaukelparadies.

Im Laufe der Sommersaison 2023 wird 
der Schaukelpark Hochkönig in Betrieb 
genommen! 

NEU IM SOMMER 2023 - 
SCHAUKELPARK HOCHKÖNIG
NEW IN SUMMER 2023 - SWING PARK HOCHKÖNIG

 �e �rst swing park in Austria! 
�is swing attraction at over 
1,600 meters above sea level in the 
Hochkönig region is a unique project 
of its kind. 

In addition to 2 spectacular waterfall 
swings, there are 4 other swing 
highlights. In addition, a playground 
area with more than 600m² is created 
sustainably built for children and 
families, which is second to none. An 
absolute highlight for young and old!

�e Gabühel li� in Dienten and the 
Hochmais li� in Hinterthal take you 
child-safe and comfortably to the swing 
paradise.
 
In the course of the summer season 
2023, the swing park Hochkönig will 
be put into operation! 

hochkönig
card

INKLUDIERT MIT DER 
HOCHKÖNIG CARD!
INKLUSIVE WITH THE 
HOCHKÖNIG CARD!
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        DAS  
  da muss
    ich hin
          GEFÜHl.

THAT I HAVE TO GO THERE FEELING

 

FAMILIEN SPASS
 
  

FAMILY FUN

-Toni‘s Almspielplatz

- Mountaincart

- Schnitzerweg der Tiere

- Familienerlebnisweg

- Ameisenweg

-Toni‘s Alpine Meadow Playground

-Mountain carts

-Path of carved animals

-Family adventure path

-Ant trail

        DAS  
  so richtig

     austoben

          GEFÜHl.
THAT REALLY LET OFF STEAM FEELING



17

MOUNTAIN CART
6,5 km full of action and adventure 
with an indescribable panorama. 
The Mountaincart is a new develo-
ped fun sport device, is a guaran-
teed hit for families, groups or for 
corporate events.

TIPP

TONI‘S ALMSPIELPLATZ
TONI’S ALMSPIELPLATZ

6,5 km voller Abenteuer und Action 
mit unbeschreiblichem Bergpanora-
ma. Das Mountain Cart ist ein neu 
entwickeltes Funsport Gerät, das so 
richtig Spaß macht und ist ein garan-
tierter Hit für Familien, Gruppen oder 
für Firmenveranstaltungen. 

 �e Karbachalm in Mühlbach is one 
of the most beautiful and extensive 
family adventure areas in the region. 
You get to it by taking the Karbachalm 
li�, which is perfect as young walkers 
would much rather let o� steam 
in Toni´s Alpine playground with 
its sand area, or water playground, 
climbing tower, slack line, and Alpine 
Frisbee. No chance of getting bored 
here! Mum and dad can easily keep 
an eye on the children from the sun 
terrace of the mountain restaurant. 
It’s lovely when everyone can discover 
their own personal happiness.
To round o� the day in the best 
possible way, introduce yourself to the 
not so high art form of mountain cart 
driving for the journey back along a 
6.5 km forest track that takes you down 
into the valley. �is is truly the peak of 
emotions.

 Die Karbachalm in Mühlbach zählt 
zu den schönsten und weitläu�gsten 
Familienerlebnisgebieten der Region. 
Hinauf geht es mit der Karbachalmbahn 
und das ist gut so, denn zum Austoben ist 
auf Toni´s Almspielplatz genug Zeit und 
Angebot. 
Ob Sand- oder Wasserspielplatz, 
Kletterturm, Slackline oder 
unterschiedlichste Baumhäuser, hier 
wird es nie langweilig oder fad, wie wir 
sagen würden. Mama und Papa können 
die Kleinen ganz bequem von der 
Sonnenterrasse des Bergrestaurants im 
Auge behalten. Wie schön, wenn jeder sein 
persönliches Glücksgefühl �ndet.
Um den Tag auch voll auszukosten, sollte 
man sich für den Rückweg in die gar 
nicht so hohen Kunst des Mountaincart-
Fahrens einweisen lassen. Über die 6,5 
km lange Forststraße geht es mit dem Cart 
bergab ins Tal. Somit wäre der Gipfel der 
Gefühle erreicht und das Urlaubsglück 
vollkommen. 

TONI‘S ALMSPIELPLATZ
TONI’S ALPINE PLAYGROUND

hochkönig
card

INKLUDIERT MIT DER 
HOCHKÖNIG CARD!
INKLUSIVE WITH THE 
HOCHKÖNIG CARD!

MOUNTAIN CART



        DAS  
  absolute

    gipfelglück

          GEFÜHl.
THAT TOTAL PEAK HAPPINESS FEELING

THEMENWEGE
Für die ganze Familie

 – Ameisenweg                                        
            

 – Auf den Spuren der Wallfahrer

 – Digitaler Audio Sagenweg

 – Erzweg

 – Klimaschutzweg 

 – Murmeltierweg

 – Paussenberg Galerie

 – Schmetterlingsweg

 – Schnitzerweg der Tiere

 – Weg der guten Gedanken

 – Toni auf der Suche nach dem 

verschwundenen Ring

 – Walk of Fame

THEME TRAILS
For the whole Family

 – Ant Trail

 – “On the Trail of the Pilgrims”

 – Digital Audio Legend Trail

 – Ore Trail

 – Climate protection path 

 – Marmot Path

 – Paussenberg Gallery

 – Butterfly Path

 – Path of Carved Animals

 – Peace-Freedom Trail

 – Toni‘s seach for the                              

lost ring                                                                  
                                     

 – Walk of Fame

        DAS  
 so viel zu

      entdecken

          GEFÜHl.
THAT SO MUCH TO EXPERIENCE FEELING
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TOURENPORTAL & 3D KARTE
Alle Themenwege, Wandertouren 
und Bergtouren auf einem Blick fin-
den Sie im Tourenportal und in der 
3D Karte auf www.hochkoenig.at

You can find all theme trails, hiking 
tours and mountain tours at a glace 
on the tour portal and the 3D map at 
www.hochkoenig.at

TIPP

BERGDORF DER TIERE IN MÜHLBACH
MOUNTAIN VILLAGE OF ANIMALS IN MÜHLBACH

TIPP

AUDIO SAGENWEG

   �ere are all sorts of animal noises 
to be heard in Mühlbach at the Hoch-
könig, the mountain village of animals, 
where there are twice as many animals 
inhabitants as people. Alpacas with 
their �u�y fur, cheeky potbellied pigs 
and curious goats, so� woolly sheep 
and piebald ponies. �ere are many 
petting zoos open to guests of all ages 
in Mühlbach. �ose interested in �n-
ding out more about what life on a 
farm is like should come and breath the 
fresh barn air at the open stable door 
day. Animals that live in the wild also 
have a great life here. 

But also the aventure trails turn a hike 
in the Hochkönig region into a spe-
cial fun experience. Whether ant trail, 
marmot trail or the exciting legend 
trail, here you will experience exciting 
stories in the heart of nature. You can 
purchase our book of legends in the 
webshop or at the tourist o�ces.

 Es meckert, muht und gackert in 
Mühlbach am Hochkönig, dem Berg-
dorf der Tiere. Immerhin wohnen hier 
doppelt so viele Tiere wie Menschen.  
Alpakas   mit   ihrem   �auschigen Fell,  
freche Hängebauchschweine oder neu-
gierige Ziegen, wollig weiche Schafe und 
gescheckte Ponys. In Mühlbach warten 
einige frei zugängliche      Kleintiergehe-
ge auf tierlieben Besuch. Wer mehr über 
den Alltag am Bauernhof erfahren will, 
der kann beim Tag der o�enen Stalltüre 
Stalllu� schnuppern.

Aber auch spannende �emenwege 
in der Region machen das Wandern 
zu einem einzigartigen Abenteuer. Ob 
Ameisenweg, Murmeltierweg oder der 
mystische Sagenrundweg, hier erleben 
Sie spannende Geschichten hautnah 
und umgeben von Frischlust und Natur. 
Unser Hochkönig-Sagenbuch gibt es im 
Webshop oder bei den Infobüros vor 
Ort zu erwerben.

TOUR PORTAL & 3D MAP

12 Audio Stationen erzählen die berühmten und 
unterhaltsamen „Dientner Sagen“.

12 audio stations tell the famous Dientner legends.

AUDIO LEGENDARY TRAIL
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        DAS  
  ganz mein 

    geschmack

          GEFÜHl.
THAT CULINARY DELIGHTS FEELING



21

DIE KULINARISCHEN KÖNIGSTOUREN - BIKE & HIKE
CULINARY KINGTOURS BIKE & HIKE

 Sportlich aktiv und genussvoll kuli-
narisch – Das klingt doch nach einer 
verlockenden Kombination. Die Re-
gion Hochkönig macht’s möglich! Die 
kulinarischen Königstouren bringen 
Sie nicht nur zu den schönsten Plätzen 
der Umgebung, sondern auch von ei-
nem regional-genialen Genussmoment 
zum nächsten. Vom Drei-Gänge-Menü 
auf drei verschiedenen Hütten über 
ausgewählte Kräuterköstlichkeiten und 
regionale Spezialitäten bis zum Gipfel-
schnaps ist alles dabei. Ob Sie sich mit 
dem e-Bike oder zu Fuß auf den Weg 
machen, ist in diesem Fall reine Ge-
schmackssache und ganz Ihnen über-
lassen.

         GUTSCHEINE
Die „Kulinarischen Königstouren“ 
sind auch  als Gutschein erhältlich. 
Als besonderes Geschenk, mit dem 
Sie einem lieben Menschen viel Freu-
de bereiten können.

The Culinary Kingtours are also 
available as a voucher - a special 
present with which you can give a 
special person the gift of pure joy.

TIPP

 Sporty active and enjoyable culinary 
- that sounds like a perfect combinati-
on. In the region Hochkönig nothing is 
easier than that. �e culinary kingtours 
not only take you to the most beauti-
ful places of the region, but also from 
one regional moment of pleasure to the 
next. From the three course menu at 
three di�erent huts over selected herb 
delicacies regional specialties to the 
Peak spirits, everything is included.

VOUCHER
Entdecken Sie unsere Gutscheine im Online Shop.

Discover our vouchers in the online shop.

ONLINE SHOP
ONLINE SHOP



        DAS  
  von hütte

       zu hütte

          GEFÜHl.
THAT FROM HUT TO HUT FEELING
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KULINARISCHE KÖNIGSTOUR BIKE MIT DEM EMTB
CULINARY KINGTOURS BIKE

 Schwingen Sie sich in den Sattel 
und erleben Sie speziell ausgewählte 
Touren, mit Freunden oder an aus-
gewählten Tagen begleitet von einem 
einheimischen Bikeguide, der Sie 
nicht nur auf die schönsten Bikerouten 
führt, sondern Sie auch von einem re-
gionalen Genuss zum nächsten bringt. 
Durch die unterschiedlichen �emen 
und Ansprüche der zwei Touren „Gip-
felstürmer“ & „Gipfelglück“ ist für je-
den Geschmack und jede Kondition 
eine passende Tour dabei.

 Get in the saddle and experience spe-
cially selected tours, alone with friends 
or on selected days accompanied by 
a local bike guide, who will not only 
show you the most beautiful biking 
routes, they will also take you from one 
regional delight to the next.
Due to the di�erent themes and de-
mands of the two tours „Gipfelstür-
mer“, & „Gipfelglück“ there is a suitable 
tour for every taste and every level of 
�tness.

KULINARISCHE KÖNIGSTOUR HIKE - AUCH ZU 
FUSS ERREICHT MAN DEN PUREN GENUSS!
CULINARY KINGTOURS HIKE 

 Die Wanderbegleitung ist gesichert, 
der Rucksack gepackt und die Wan-
derschuhe geschnürt? Dann kann es 
ja losgehen! Starten Sie wann und wo 
Sie wollen in Ihrem eigenen Tempo 
die Jagd nach purem Gipfelgenuss. 
Bei dieser Wandertour können Sie 
ganz nebenbei die schönsten Wege 
und idyllischsten Pfade rund um den 
Hochkönig erkunden. 
Bei der „Almkra�tour“ gibt es so viel 
zu entdecken, dass die Zeit bis zum 
ersten kulinarischen Etappenziel wie 
im Flug vergeht.

 �e hiking companion is secured, the 
backpack packed and the hiking boots 
laced up? �en you‘re ready to go! 
Start when and where you want at your 
own pace the hunt for pure summit 
pleasure. On this hiking tour you can 
explore the most beautiful paths and 
idyllic trails around the Hochkönig.  
�ere is so much to discover on the 
„Almkra�tour“ that the time to the 
�rst culinary stage destination �ies by. 
 

KULINARISCHE KÖNIGSTOUREN BIKE & HIKE
CULINARY KINGTOURS BIKE & HIKE
Mit dem e-Bike oder zu Fuß von Hütte zu Hütte die 
Region Hochkönig erkunden.

Explore the Hochkönig region by e-bike or on foot from 
hut to hut.



Urlaub bedeutet Freiheit – Freiheit vom Alltag, Freiheit vom Stress.  Wo könnte 

man besser abschalten als inmitten klarer Luft, imposanter Berge und duftender 

Almwiesen. Sommer in der Region Hochkönig, das ist Ihr Sommer am Gipfel 

der Gefühle. 

Holiday means freedom. Freedom from everyday life, freedom from stress. 

Where could be better to switch off than in clean air, amongst impressive 

mountains, and fragrant Alpine meadows. Summer in the Hochkönig region is 

really summer at the peak of your emotions. 

FREIHEIT ERLEBEN
 EXPERIENCE FREEDOM 

        
        das freiheitsgefühl

         
THAT FEELING OF FREEDOM





        DAS  
   aussicht

      geniessen  

          GEFÜHl.
THAT ENJOY THE VIEW FEELING
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 Wer seine Ferien in der Region 
Hochkönig verbringt, der muss 
einfach hinauf in die Berge. Dass 
Sie also beim Ko�erpacken ja 
nicht auf das Wichtigste vergessen: 
Wanderschuhe! Und am besten 
holen Sie sich bei Ihrem Gastgeber 
vorab Insidertipps, denn dieser ist 
mit Sicherheit gut über die schönsten 
Wandertouren informiert. 
340 km markierte Wege führen durch 
die Region und über Waldwege, 
frische Wiesenpfade, über würzig 
du�ende Almen, auf aussichtsreiche 
Gipfel und von Hütte zu Hütte.
Auch der Start Ihrer Wanderung 
sollte Dank des Wanderbusses, der 
Sie bequem zum Ausganspunkt 
der Wanderung und wieder zurück 
bringt, kein Problem sein. 
Genießen Sie das einzigartige „Ich 
weiß wer ich bin“-Gefühl, wenn Sie 
in der Natur in sich hineinhören, 
Ihrem eigenen Atem lauschen und 
bewusst einen Fuß vor den anderen 
in Richtung Ziel setzen.

REIN IN DIE WANDERSCHUHE, RAUF AUF DIE BERGE 
PUT ON YOUR HIKING BOOTS AND HEAD OFF INTO THE   
MOUNTAINS

HOCHKÖNIG APP
Umfangreiche Tourensammlung, Tou-
rentipps, Betriebszeiten der Som-
merbahnen und weitere Informatio-
nen.  Mit der Hochkönig App sind Sie 
immer am neuesten Stand!

With an extensive collection of tours, 
tour tips, summer lifts, and more 
important information. With the 
Hochkönig App you are always up to 
date! 

TIPP

TOURENPORTAL

 If you spend your vacations in the 
Hochkönig region, you simply have 
to go up into the mountains. So that 
you do not forget the most important 
thing when packing your suitcase: 
Hiking boots! And it is best to get 
insider tips from your host in advance, 
because he is certainly well informed 
about the most beautiful hiking tours.  
340 km of marked trails lead through 
the region and along forest paths, 
fresh meadow paths, across spicy-
smelling alpine pastures, up to peaks 
with great views and from hut to hut. 
Even the start of your hike should not 
be a problem thanks to the hiking bus, 
which will comfortably take you to the 
starting point of the hike and back again.  
Enjoy the unique „I know who I am“ 
feeling when you listen to yourself in 
nature, listen to your own breath and 
consciously put one foot in front of 
the other towards your destination. 

 HOCHKÖNIG APP

TOUR PORTAL 
Stöbern Sie im Hochkönig Tourenportal und entdecken 
Sie vielseitige Wanderungen.

Search the Hochkönig tour portal and discover versatile 
hikes.

VERHALTENSREGEL AM BERG
BEHAVIOR ON THE MOUNTAINS 
Infomaterial über das richtige Verhalten auf Österreichs 
Almen und Weiden.

Inforomation material about the correct behavior on 
Austria‘s alpine huts and grasslands.



          DAS  

   könig der 

       Berge
            GEFÜHL.

THAT KING OF THE MOUNTAIN FEELING
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    Mit 4 aufeinanderfolgenden Etap-
pen und insgesamt 74 km Wegstrecke 
kann der Königsweg urlaubs(er)fül-
lend sein. Ideal für alle, die ihre Frei-
zeit am liebsten mit Wandern verbrin-
gen. Jede der vier Etappen entlang des 
Hochkönigmassivs – durch das Stei-
nerne Meer und über die Dientner 
Grasberge, durch malerische Dörfer 
und hinauf zum Gipfel – ist ein Erleb-
nis für sich. Und eines können wir Ih-
nen schon jetzt versprechen: Sie wer-
den sich königlich fühlen.

 

   �e Königsweg is a ful�lling hiking 
route in 4 stages, covering 74 km in to-
tal. It is ideal for all who want to spend 
their free time hiking. Each of the 4 
stages along the Hochkönig massif, 
through the Steinernes Meer range, 
and over the Dientner Grasberge 
mountains, through picturesque villa-
ges add up to peaks is an experience in 
itself, and we can certainly promise 
you one thing: you will feel like a king. 

 Wen einmal das Wander�eber ge-
packt hat, der ist in der Region Hoch-
könig am Gipfel des Wanderglücks 
angekommen. Denn hier locken nicht 
nur     Tagestouren     den     Wanderer
hinauf in die Bergwelt. Mit dem „Salz-
burger Almenweg“, dem „Königsweg“, 
„Ach du grüne Neune“, dem „Pinz-
ga Hatscha“ oder etwa auch der „Via 
Alpina“ führen gleich mehrere Weit-
wanderwege  durch die Berg- und 
Almenwelt rund um den mächtigen 
Hochkönig. 
Finden Sie Ihr Tempo, leben Sie im 
Hier und Jetzt, genießen Sie die Frei-
heit der Gedanken und die wunder-
baren Panoramen. Wer auch noch 
auf die Last des Gepäcks verzichten 
möchte, der bucht am besten eine der 
attraktiven Wanderpauschalen.  Da 
wird das Gepäck automatisch von Un-
terkun� zu Unterkun� transportiert.

  Once you feel you are smitten by 
the hiking fever, you have really ar-
rived at the peak of hiking happiness 
in the Hochkönig region, with not 
only day tours that attract hikers up 
into the mountains, but also several 
longer distance hiking routes such as 
the “Salzburger Almenweg”, the “Kö-
nigweg”, „Ach du grüne Neune“, the 
„Pinzga Hatscha“ or the “Via Alpina” 
leading you through the mountains 
and Alpine pastures around the ma-
jestic Hochkönig mountain. Find your 
own tempo, live in the here and now, 
enjoy a clear head and wonderful pa-
noramas. If you want to travel without 
the burden of luggage, we recommend 
you book one of the attractive hiking 
package deals, where your luggage is 
automatically taken from accommo-
dation to accommodation for you.
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WEITWANDERN AM HOCHKÖNIG
WEITWANDERN AM HOCHKÖNIG
Im Rahmen einer der Pauschalen 
„Wandern ohne Gepäck“  können Sie 
dieses einmalige Wandererlebnis voll-
kommen unbeschwert genießen. 

Within the framework of one of the 
packages „hiking without luggage“, 
you can enjoy this unique hiking 
experience completely carefree.

TIPP

WANDERN OHNE GEPÄCK

SOWEIT DIE BEINE TRAGEN
AS FAR AS YOUR LEGS WILL GO

UNTERWEGS AUF DEM KÖNIGSWEG
FOLLOWING THE KÖNIGSWEG
 

HIKING WITHOUT LUGGAGE
Unbeschwertes Wandern im Salzburger Land von 
Unterkunft zu Unterkunft.

Carefree hiking in Salzburger Land from accommodation 
to accommodation.



 PARADIES FÜR 

 MOUNTAINBIKER

 – Königstour 111 km & 5.281 hm

 – Nani Trail 0,9 km & 87 hm

 – Mariedl Trail 1,0 km & 221 hm

 – Biken ohne Gepäck mit 

organisiertem Gepäcktransfer

 – Zahlreiche Bikestrecken im 

Tourenportal

 – Kostenloser Biketransport mit  

ausgewiesenen Sommerbahnen 

 – Geführte Biketouren

 – Flow One in Maria Alm

 – Flow Trail Hochkönig in Dienten

 – Pump Tracks und Skill Areas 

 – Bike Ruftaxi

 – Bikehotels & Unterkünfte

 – Mountainbike Rennen                

„Hundstoa biag di“ 

 – Kostenlose Fahrtechniktrainings 

mit der HochkönigCard

 –

 PARADISE FOR 

 MOUNTAINBIKERS

 – Königstour 111 km & 5,281 vm

 – Nani Trail 0,9 km & 87 vm 

 – Mariedl Trail 1,0 km & 221 vm

 – Biking without luggage with 

organised luggage transfer

 – Lots of bike routes on the tour 

portal

 – Free bike transport with 

selected summer lifts 

 – Guided bike tours 

 – Flow One in Maria Alm

 – Flow Trail Hochkönig in Dienten

 – Pump tracks and skill areas

 – Bike taxi

 – Bike hotels & accommodation

 – Mountain bike race              

“Hundstoa biag di” 

 – Free driving technique training 

with the HochkönigCard
 – Kostenlose Fahrtechniktrainings 

mit der HochkönigCard

 – Kulinarische Königstour Bike

 – Free driving technique training 

with the HochkönigCard

 – Culinary „Königstour“ Bike 
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FAHRTECHNIKTRAINING
Wöchentlich finden Fahrtechniktrainings 
für eMTB & MTB in Maria Alm, Dienten 
und Mühlbach statt. 
Anmeldung erforderlich!

Weekly intrudoction to the riding 
technic for eMTB & MTB in Maria 
Alm, Dienten and Mühlbach.
Registration required!

TIPP

  Wer die Berge lieber mit dem 
Mountainbike statt zu Fuß erklimmen 
möchte, der muss sich in der Region 
Hochkönig wie im siebten Himmel 
fühlen. Erstreckt sich hier doch eine 
der spannendsten MTB-Regionen 
Österreichs. Mehr als 20 Touren 
bieten Abwechslung ohne Ende. Das 
top au�ereitete Online-Tourenportal 
liefert schon vorab alle wichtigen Infos 
für Ihre Mountainbikestrecke. Ob Sie 
mit eigener Kra� nach oben treten 
oder sich vom Bike mit „e“ davor 
unterstützen lassen, ist dann nur noch 
Formsache. Mit der HochkönigCard 
können Sie sich den schweißtreibenden 
Anstieg übrigens gerne auch ersparen, 
denn ausgewählte Sommerbahnen 
bringen nicht nur Sie, sondern auch Ihr 
Bike kostenlos nach oben.

 �ose who prefer to take on the 
mountains by a mountain bike instead 
of on foot will �nd themselves in 7th 
heaven in the Hochkönig region. �is 
is one of the most exciting mountain 
biking regions in Austria, with more 
than 20 tours o�ering practically 
endless variety. �e excellently 
prepared online tour portal provides 
you with all the important information 
you need for your tour in advance. 
Whether you choose to ride under your 
own steam or prefer the support of an 
E-Bike is simply a case of your own 
�tness. �e HochkönigCard gives you a 
way of dispensing with sweat-inducing 
rides up the mountains as the 

BIKE-ELDORADO HOCHKÖNIG 
BIKE ELDORADO HOCHKÖNIG 

hochkönig
card

INKLUDIERT MIT DER 
HOCHKÖNIG CARD!
INKLUSIVE WITH THE 
HOCHKÖNIG CARD!

RIDING TECHNIC TRAINING



         DAS  
  ich bin im flow 

             GEFÜHL.
THAT I’M IN THE FLOW FEELING

        DAS  
  ich bin
    im flow
          GEFÜHl.

THAT I AM IN THE FLOW FEELING

   

DAS ABSOLUTE

FLOW GEFÜHL

 – Flowtrail Hochkönig Dienten 

4,2 km 

 – Flowtrail Flow One Maria Alm 

3 km

 – Nani Trail 0,9 km

 – Mariedl Trail 1,0 km

 – Für Anfänger und Profis

 – Bequemer Aufstieg mit der 

Natrunbahn bzw. der Bürglalm-

bahn (kostenlos mit der 

HochkönigCard)

 – Skill Area - Trainingsgelände in 

Dienten & Mühlbach

 – Waschstationen für das Bike an 

den Talstationen

THE ABSOLUTE

FLOW FEELING

 – Flowtrail Hochkönig Dienten 

4,2 km 

 – Flowtrail Flow One Maria Alm 

3 km

 – Nani Trail 0,9 km

 – Mariedl Trail 1,0 km 

 – For beginners and Pros

 – Comfortable ride up the 

mountain with the Natrun lift and 

Bürglalm lift (free ride with the 

HochkönigCard)

 – Skill area - training area at 

Dienten & Mühlbach 

 – Mug off station at the  

valley stations 
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KENNEN SIE DAS FLOW-GEFÜHL? 
HAVE YOU EXPERIENCED THAT FLOW FEELING? 

 Als passionierter Mountainbiker 
wissen Sie sicher, wovon die Rede ist. 
Dieses herrliche Gefühl, wenn das 
Bike scheinbar mühelos und wie von 
selbst den Weg ins Tal �ndet. Wellen-
strecken und Steilkurven, über Forst- 
und Wiesenwege – Gleich zwei Trails 
versetzen Sie am Hochkönig in dieses 
einzigartige Flow-Gefühl. Über eine 
Länge von 4,2 km und 500 Höhenme-
ter geht es über den Flowtrail „Hoch-
könig“ in Dienten von der Bürglalm 
hinunter ins Tal. Mindestens ebenso 
viel Spaß verspricht der Flowtrail 
„Flow One“ mit einer Länge von 3 km 
und 352 Höhenmetern in Maria Alm. 
Einfach Abenteuer und Fahrspaß pur.
Erleben Sie auch unsere kostenfreien 
Pumptracks in Maria Alm und Mühl-
bach, sowie die Skill Area mit Pump-
track in Dienten.

BIKE TRANSPORT
Lassen Sie sich & Ihr Bike gemütlich 
mit ausgewählten Sommerbahnen 
auf den Berg bringen, danach kön-
nen Sie einfach nur die Downhillfahrt 
genießen. 

Let yourself & your bike be comfor-
tably brought up the mountain with 
selected summer lifts, after which 
you can simply enjoy the downhill 
ride.

TIPP

RAD - UND MOUNTAINBIKEURLAUB 

 As a passionate mountain biker, 
you certainly know what we‘re talking 
about. �at wonderful feeling when the 
bike �nds its way down into the val-
ley seemingly e�ortlessly and as if by 
itself. Undulating stretches and steep 
turns, over forest and meadow paths - 
No less than two trails put you in this 
unique �ow feeling on the Hochkönig. 
Over a length of 4.2 km and 500 me-
ters in altitude, the „Hochkönig“ �ow 
trail in Dienten takes you from the 
Bürglalm down into the valley. At least 
as much fun promises the �ow trail 
„Flow One“ with a length of 3 km and 
352 meters of altitude in Maria Alm. 
Simply adventure and pure skiing fun. 
Also experience our free pumptracks 
in Maria Alm and Mühlbach, as well as 
the skill area with pumptrack in Dien-
ten.

BIKE AND MOUNTAIN BIKE VACATION
Die schönsten Radtouren für MTBer, eBiker und 
Rennradfahrer in Österreichs Bergen.

The most beautiful bike tours for MTBers, eBikers and 
racing cyclists in Autria‘s mountains.

BIKE TRANSPORTATION 
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E-BIKE HIGHLIGHTS

 – 24 e-Tankstellen  

am Berg und im Tal

 – Wöchentlich geführte 

MTB und e-MTB Touren

E-BIKE HIGHLIGHTS

 – 24 e-Bike charging stations  

at the huts and in the valley

 – Weekly guided MTB and     

e-MTB Tours

        DAS  
  es geht
noch weiter 

       GEFÜHl.
THAT IT GOES ON FEELING
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ii - TOUR
Die Region Hochkönig verfügt über ein 
e-Tankstellennetz im Tal und am Berg. 
Die ausgewiesene ii-Tour führt e-Biker 
123 km & 5.000 hm durch Maria Alm, 
Dienten und Mühlbach zu traumhaften 
Erlebnis- und Aussichtspunkten.

As the first region in the world, the 
Hochkönig area has a network of e-
bike charging stations in the valley and 
on the mountain. The ii-Tour leads e-bi-
kers along 123 km & 5.00 vm through 
Maria Alm, Dienten, and Mühlbach as 
well as to fantastic viewing points. 

TIPP

GENUSSVOLL STATT SCHWEISSTREIBEND 
ENJOYABLE RATHER THAN EXHAUSTING 

 Ein wenig Anstrengung darf schon 
sein, wenn man mit dem Mountain-
bike in den Bergen unterwegs ist. 
Aber zu viel davon muss auch nicht 
sein. Schließlich sind die umliegen-
de Landscha� und die wunderbare 
Bergwelt zum Genießen da, oder? 
Gut, dass in der Region Hochkönig 
das Genussradeln großgeschrieben 
wird. Mit dem e-Bike geht es ja doch 
ein wenig leichter bergauf. Über einen 
leeren Akku müssen Sie sich bei uns 
keine Gedanken machen, das Netz 
an e-Tankstellen im Tal und am Berg 
schließt diese Sorge aus.  Besonders 
ans Herz legen können wir Ihnen die 
ii-Tour. Sie führt über 123 km durch 
die Orte Maria Alm, Dienten und 
Mühlbach. Entlang der Strecke war-
ten so manche wunderbare Aussichts- 
und Erlebnispunkte auf Sie.

Discover the most beautiful mountain bike tours around the 
Hochkönig region in the 3D map!

Entdecken Sie in der 3D Karte die wunderschönsten 
Mountainbiketouren rund um die Region Hochkönig!

3D KARTE 

 A little bit of e�ort is expected if you 
are mountain biking in the mountains, 
but you don’t want to be over-challen-
ged. A�er all, you want to be able to 
enjoy the scenery and the wonderful 
mountain environment. It’s good then 
that leisure biking is also important in 
the Hochkönig region. An e-Bike gives 
you an easy means of uphill travel, and 
don’t worry about empty batteries, as 
there is a whole network of e-charging 
stations in the valley and in the moun-
tains. 
We can strongly recommend the ii-Tour 
to you. It takes you 123 km through the 
villages of Maria Alm, Dienten, and 
Mühlbach with beautiful viewpoints 
and attractions en route.

hochkönig
card

INKLUDIERT MIT DER 
HOCHKÖNIG CARD!
INKLUSIVE WITH THE 
HOCHKÖNIG CARD!

3D MAPS

ii - TOUR



Wer den Urlaub sportlich verbringen, Neues ausprobieren und seine Grenzen 

ausloten möchte, der ist in der Region Hochkönig an der richtigen Adresse. 

Hier erwarten Sie anspruchsvolle Klettertouren, atemberaubende Gipfelsie-

ge, herausfordernde Radtouren und schweißtreibende Trails sowie coole 

Trailrunning-Events. Erleben Sie den Gipfel der Gefühle – Herzklopfen und 

Adrenalinrausch inklusive.

For those wanting to enjoy some sport on holiday, try out new things, and 

discover their limits, the Hochkönig region is ideal. There are challenging 

climbing tours, breathtaking peaks to conquer, demanding bike tours, sweat-

inducing trails and trail running events. Experience the peak of your emotions, 

with a strongly beating pulse and adrenaline rush.

ABENTEUER ERLEBEN 
EXPERIENCE ADVENTURE

        
        das abenteuergefühl

THAT FEELING OF ADVENTURE
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        DAS  
  wir geben

    vollgas

        GEFÜHl.
THAT WE ARE GOING FOR IT FEELING
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 Schonmal im Sommer gerodelt? 
Wenn nicht, testen Sie unbedingt 
die Sommerrodelbahn am Biberg in 
Saalfelden. Soll bekanntlich ja die 
aufregendste im ganzen Salzburger 
Land sein. 1,6 Kilometer, 61 Kurven, 
345 Höhenmeter und drei Jumps, die 
den Bauch aufgeregt kribbeln lassen, 
sprechen schon einmal für sich.
Bergauf geht es gemütlich und mit 
genialer Aussicht mit der Bergbahn, 
bergab mit viel Schwung und 
Gejauchze. Und wer nach einer Fahrt 
noch nicht genug vom Adrenalinkick 
hat, startet einfach nochmal von 
vorne.
Übrigens: Eine Bergfahrt inklusive 
Abfahrt mit der Sommerrodelbahn 
ist in der HochkönigCard inkludiert.

AUF DIE RODEL, FERTIG, LOS! 
SUMMER TOBOGGANING

ERLEBNISFOTO
Wir fotografieren Sie in voller Action 
beim Sommerrodeln, das Ergebnis 
kann direkt an der Talstation 
angesehen werden. So können Sie 
Ihr Actionfoto, gegen Gebühr, als 
Erinnerung mit nach Hause nehmen.

We take action-pictures of you, you 
can see the result right at the valley 
station and, for a fee, you can take 
your photo back home as a souvenir.

TIPP

 It is generally known that 
tobogganing is not just something that 
can be enjoyed in winter, but it’s not so 
well known that the Biberg summer 
toboggan run in Saalfelden is actually 
the most exciting toboggan run in 
the whole of SalzburgerLand, and is 
something you should certainly try 
out on any holiday in the Hochkönig 
region. It is 1.6 km long, goes round 61 
bends and down 345 vertical metres, 
with 3 jumps.
You take the easy way up the mountain 
on the li�, and if you don’t feel so 
con�dent a�er one run, simply try 
again from the top.
By the way: �e HochkönigCard gives 
you one free ride on the summer 
toboggan.

hochkönig
card

EINE FREIFAHRT IST MIT DER 
HOCHKÖNIGCARD 
INKLUDIERT!

ONE FREE RIDE IS INCUDED 
WITH THE HOCHKÖNIGCARD!

ACTION-PICTURE



        DAS  
  action pur

        GEFÜHl.
THAT PURE ACTION FEELING

AKTIV IM SOMMER 

 – Geocaching

 – Slacklinepark

 – 3D Bogenparcour

 – Freibäder

 – Reiten

 – Tennis

 – Golf

 – Fischen

 – Nordic Walking

 – Waldrutschenpark 

 – Alpakawandern

 – und vieles mehr                   

ACTIVE IN SUMMER

 – Geocaching

 – Slackline park

 – Archery 

 – Outdoor swimming pools

 – Horseback riding

 – Tennis

 – Golf

 – Fishing

 – Nordic Walking

 – Forest slide park 

 – Alpaca hike

 – and much more
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 Mit den Bergbahnen gemütlich 
nach oben schweben, an heißen 
Sommertagen einen Sprung ins 
kühle Nass wagen, eine spannende 
Schatzsuche beim Geocaching, ein 
Besuch im Streichelzoo oder eine 
Runde Nordic Walking? Wie wäre 
es etwa mit einem Aus�ug zum 
Arthurhaus mit seinem einzigartigen 
Slacklinepark? Oder Sie versuchen 
sich im Bogenschießen sowie im 
Waldseilgarten. Und selbst eine 
einfache Wanderung wird in 
der Region Hochkönig zu einer 
spannenden Angelegenheit. Die Liste 
an Möglichkeiten könnte noch fast 
unendlich weiter geführt werden. Für 
Abwechslung ist jedenfalls gesorgt. 

JEDER TAG EIN NEUES ABENTEUER 
A NEW ADVENTURE EVERY DAY 

Ausgerüstet mit einem GPS-Gerät be-
gibt man sich beim Highking Code auf 
eine Schatztour mit 35 Rätseln!  Es han-
delt sich um die einzige Geotour Öster-
reichs, die durch die gesamte Region 
Hochkönig führt. Dabei gilt es einen 
Zahlencode zu knacken. Als Auszeich-
nung für die smarten Geocacher winkt 
ein Geocoin. Das Beste daran, am 
Hochkönig lässt sich die Geotour mit 
einer Weitwanderung kombinieren.

HIGHKING CODE
Equipped with a GPS device, the 
Highking Code starts a treasure tour 
with 35 puzzles! This is the first official 
geotour in Austria, which leads through 
the entire Hochkönig region. It is impor-
tant to crack a number code. At the 
end, you will get a personal Geocoin. 
The best about it, on the Hochkönig 
you can combine the Geotour with a 
long-distance hike.

TIPP

HOCHKÖNIGCARD

 Float up the mountain courtesy of 
the summer li�s, and enjoy diving into 
the cool water on a hot summer’s day. 
Embark on an exciting geo-caching 
treasure hunt, pay a visit to the petting 
zoo, or enjoy a lap of Nordic Walking. 
How about a trip up to the Arthurhaus 
with its unique slackline park? Or why 
not have a go at archery? And even a 
simple walk becomes something really 
exciting in the Hochkönig region. �e 
list of possibilities is practically endless, 
with plenty of variety on o�er, that’s for 
sure. 

Eine Karte, viele Ermäßigungen und Inklusivleistungen.

One card, many discounts and included services.

HOCHKÖNIGCARD

ACTION-PICTURE



        DAS  
  absolute

    gipfelglück

          GEFÜHl.
THAT TOTAL PEAK HAPPINESS FEELING

   

DER BERG RUFT
 – Berg- und Gipfeltouren bis 2.941 m

 – Anspruchsvolle Klettersteige

 – Herausfordernde Kletterwände am Hochkönig

 – Alpinpark & Boulderwand 

 – Wöchentlich geführte Bergtour auf den Hochkönig

 – Individuell geführte Berg- und Klettertouren

 – Feinster, heller Kalkstein mit Seltenheitswert 

THE MOUNTAINS ARE CALLING

 – Mountain and summit tours up to an elev. of 2,941 m

 – Challenging via ferrata climbs 

 – Challenging climbing walls on the Hochkönig

 – Alpin Park & Boulder wall 

 – Weekly guided mountain tour on the Hochkönig

 – Individually guided mountain and climbing tours

 – Finest, light and rare limestone 
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MEIN GIPFEL GLÜCK GEFÜHL 
MY PEAK OF EMOTION FEELING 

 Das Gipfelkreuz im Blickfeld, die 
letzten Meter, die letzten Schritte. 
Gescha�! Was für ein Glücksgefühl 
es doch ist, einen Gipfel erreicht zu 
haben. Einmal tief durchatmen und 
dann den Blick schweifen lassen nach 
allen Seiten, wo sich bis an den Hori-
zont ein Bergrücken an den anderen 
reiht. Die Region Hochkönig mit ih-
ren facettenreichen  Wandermöglich-
keiten gilt als Geheimtipp der Alpen.  
Hier �ndet jeder Bergliebhaber die 
Tour, die seinen Ansprüchen und sei-
nem Können entspricht.

Climb with a state-certified mountain 
guide every Tuesday to the Matrashaus 
(2.941 m) an the peak of emotions! Re-
gistration required!

HOCHKÖNIG GIPFELTOUR
Besteigen Sie mit einem staatlich ge-
prüften Bergführer jeden Donnerstag 
das Matrashaus (2.941 m) am Gipfel 
der Gefühle!   Ameldung erforderlich!

TIPP

 With the summit cross in view you 
cover the last metres, the last steps, 
and you’ve made it! What an amazing 
feeling it is to reach the summit! Take 
a deep breath and let your gaze sweep 
across the horizon with mountain af-
ter mountain. �e Hochkönig region is 
home to a multitude of hiking possibi-
lities and is a hidden secret in the Alps. 
Every mountain lover will �nd a tour 
to match their taste and ability.

HOCHKÖNIG PEAK TOUR



         DAS  
 sieger geben

 niemals auf

            GEFÜHL.
THAT WINNERS NEVER GIVE UP FEELING

   

TRAILRUNNING
Hochkönigman 

Downhill race - 2,57 km / 369 hm                           
 

Kids Trail - 500 - 1.500 m 

Easy Trail 10 km / 300 hm 

Speed Trail  - 22 km / 1.277 hm 

Marathon Trail  - 50 km / 3.070 hm 

Endurance Trail - 83 km / 5.060 hm               

Skyrace - 32 km / 2.685 hm

Aktuelle Informationen unter hochkoenigman.run 

TRAILRUNNING
Hochkönigman

Downhill race - 2,57 km - 369 vm 

Kids Trail - 500 - 1.500 m

Easy Trail 10 km - 300 vm 

Speed Trail  - 22 km / 1.277 vm 

Marathon Trail  - 50 km / 3.070 vm 

Endurance Trail - 83 km / 5.060 vm
 

26 km / 800 hm uphill / 1.400 vm downhill 

 
Information at hochkoenigman.run



45

TRAILRUNNING
TRAIL RUNNING

 Laufen in der Ebene kann fast jeder. 
Doch hinauf auf die Berge, über Stock 
und Stein, über schmale Pfade und 
steile Wege, das ist etwas für wahre 
Lauf-Freaks. Wer sich der Heraus-
forderung stellt, wird in der Region 
Hochkönig mit traumha�en Aus-
blicken und dem einzigartigen „Das 
habe ich gescha�“-Gefühl belohnt. 
Für die Extraherausforderung sorgen 
spannende Trailrunning-Events, wie 
etwa der Hochkönigman.

HOCHKÖNIGMAN GOES INTERNATIONAL
Das Hochkönigman Trailrunning Festival 
ist nicht nur das beliebteste und 
mittlerweile auch eines der größten 
Trailrunning Events Österreichs, 
sondern es darf sich nun auch offiziell 
mit dem Hochkönig Skyrace, als erster 
österreichischer Austragungsort, der 
Skyrunner World Series 2021, 
präsentieren.

The Hochkönigman Trail Running 
Festival is not only the most popular 
and one of the largest trail running 
events in Austria, but also the first 
Austrian venue which is part of the 
Skyrunner World Series 2021.

TIPP

HOCHKÖNIGMAN 

 Nearly everyone can run on the �at, 
but up into the mountains, over all 
sorts of terrain, along narrow paths 
and steep trails is really something so-
lely for true runners! �ose who take 
on the challenge are rewarded in the 
Hochkönig region with fabulous views 
and that unique “I did it” feeling. 
Exciting trail running events o�er ex-
tra challenges, such as the Hochkönig 
Man.

HOCHKÖNIGMAN 
Der Hochkönigman lockt Teilnehmer und 
Teilnehmerinnen mit herausfordernden Strecken und 
atemberaubenden Landschaften. 

The Hochkönigman attracts participants with 
challenging routes and breathtaking landscapes.



Wenn die Almleute im Almsommer ihren würzigen Bergkäse auftischen, 

wenn die Bäuerinnen im „Salzburger Bauernherbst“ herzhafte Schman-

kerl servieren, wenn bei traditionellen Festen gesungen, getanzt und 

musiziert wird, dann ist das nicht nur Tradition, sondern auch ein Stück 

Heimatgefühl. 

When the Alm workers in summer cut their mountain cheese and 

farmers’ wives serve up delicious specialities during the „Salzburg 

harvest autumn“, and when there is dancing, singing, and music making 

at traditional celebrations, it’s not only a case of tradition, but also a 

feeling of homeland. 

HEIMAT ERLEBEN
EXPERIENCE HOMELAND

        
        das heimatgefühl       

THAT FEELING OF HOMELAND





         DAS  
 kulinarische

   hochgenüsse

            GEFÜHL.
THAT CULINARY DELIGHTS FEELING

HOCHKÖNIGLICHE KULINARIK

 – Hochkönig Kräuteralmen

 – Regionale Produkte

 – Ab Hof Verkauf

 – Via Culinaria Hütten

 – Hochkönig Vegan

 – Kulinarische Königstouren 

Bike & Hike                                        
         

HOCHKÖNIG CUISINE

 – Hochkönig Herb hill farms

 – Regional products

 – Organic farm-fresh products

 – Via Culinaria huts

 – Hochkönig Vegan

 – Culinary Kingstours 

bike & hike 
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KULINARISCHE HOCHGENÜSSE 
DINE LIKE A KING

  Was zum perfekten Urlaubsfeeling 
dazu gehört? Kulinarische Schman-
kerl aus der Region - und davon haben 
Ihre Gastgeber rund um den Hochkö-
nig jede Menge anzubieten. Von der 
herzha�en Brettljause bis zum vega-
nen Gipfelerlebnis, hier schlagen die 
Feinschmecker-Herzen höher. Aus 
bevorzugt regionalen Produkten ent-
stehen traditionelle, klassische, aber  
auch anmutende Köstlichkeiten.
Zahlreiche Bauernhöfe verkaufen 
ihre Produkte direkt ab Hof. Vom 
schmackha�en Käse über herzha�es 
Brot bis zu Speck oder Marmeladen. 
100 % regional und natürlich auch 
100 % köstlich. Des Weiteren ist die 
Region Hochkönig die einzig zerti�-
zierte vegane Region Österreichs! Wer 
aus Überzeugung auf Fleisch und tie-
rische Produkte verzichtet, kann bei 
uns voll genießen. 

 

HAUBENKÜCHE MEETS  KRÄUTERALMEN

Haubenkoch Vitus Winkler weiß die 
natürlichen Reichtümer seiner Heimat 
zu schätzen. Mittlerweile spielen die-
se eine Hauptrolle bei seiner Koch-
kunst, die von Gault Millau mit vier 
Hauben gekrönt wurde. Gemeinsam 
mit den Kräuteralmen der Region 
Hochkönig entwickelte Vitus Winkler 
spannende Kräutergerichte.

Toque chef Vitus Winkler appreciates 
the natural riches of his homeland. They 
play a main role in his culinary art, which 
was crowned with four toques by Gault 
Millau. Vitus Winkler developed exciting 
herbal signature - dishes together with 
the herb farms of the Hochkönig regoin.

TIPP

 How could you get a perfect holiday 
feeling without them? Culinary delica-
cies from the region. And your hosts in 
the Hochkönig region have all sorts of 
delights to o�er, from a hearty “Brettl-
jause” snack through to vegan summit 
experiences, sure to get all gourmet 
pulses racing. Traditional, classic, and 
even dishes that seem international are 
prepared using predominantly local 
produce.
�ere are lots of farms selling their pro-
duce on-site, from tasty cheese through 
to hearty bread, bacon, and jams. 100% 
local, and of course 100% delicious too.
Furthermore, the Hochkönig region is 
Austria‘s only certi�ed vegan region! 
�ose who do not eat meat an animal 
products based on their principles can 
fully enjoy themselves here. 

H
O

C
H

K
Ö

N
IG                VEG

A
N

Alpiner Kräutergenuss neu interpretiert von Haubenkoch 
Vitus Winkler.

Alpine herb enjoyment reinterpreted by award-winning 
chef Vitus Winkler.

VITUS WINKLER
VITUS WINKLER

TOQUE KITCHEN MEETS HERB PASTURE



          DAS  

den Kräutern 

     auf der spur

             GEFÜHL.
THAT ONE WITH NATURE FEELING
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 Wissen Sie eigentlich, was da so al-
les wächst neben Ihnen am Wegrand? 
An Kräuterreichtum sind die Wiesen 
und Almen in der Region Hochkönig 
kaum zu überbieten. Und nahezu je-
des P�änzchen hat so seine wirkungs-
volle Eigenscha�. Auf den Kräuteral-
men sind die Kräuter die heimlichen 
Stars.  Dass sie nicht nur wohltuend 
sind, sondern auch noch vorzüglich 
schmecken, wird hier täglich bewie-
sen. Vom Kräutersalz und köstlichen 
Sirup bis zum eigenen Kräutermenü  
- einfach gut. Wer noch mehr über 
die Welt der Kräuter und deren Wir-
kung erfahren will, der kann entlang 
des Weitwanderwegs „Ach du grüne 
Neune“ von Alm zu Alm wandern 
und unterwegs jede Menge Wissen 
ansammeln. 
Beim Kräuterwandern in der Region 
Hochkönig, können sich Kinder auf 
den Kräuteralmen Filzkugeln in den 
unterschiedlichsten Farbe und kleine 
Sagenbüchlein erwandern. Nach 8 
erwanderten Filzkugeln gibt es dann 
noch eine Überraschung obendrauf. 
Weg von Fertigprodukten, zurück 
zur Natur! Ein lehrreiches und faszi-
nierendes Spiel- und Wandererlebnis 
für kleine Naturfreunde! Mit den Sa-
genbüchlein ist eine spannende Gute 
Nacht Geschichte, nach einem erleb-
nissreichen Wandertag, garantiert.

KRÄUTERWANDERN AM HOCHKÖNIG
HERBAL HIKING AT HOCHKÖNIG

Ach du grüne Neune - Weitwandern ohne Gepäck 
von Kräuteralm zu Kräuteralm zu den schönsten 
Plätzen Österreichs.

KRÄUTERWEITWANDERN

 Do you really know what delights 
are growing at the side of the path? 
�e �elds and Alpine pastures in the 
Hochkönig region are bursting with a 
wealth of herbs. And nearly every plant 
has its own special medicinal proper-
ties. �e herbal alpine huts are places 
where herbs take centre stage. �ey 
are not only therapeutic, but also taste 
fantastic, and this is proved here on a 
daily basis, from a locally made herbal 
menu through to delicious cordials. If 
you want to �nd out more about the 
world of herbs and their e�ects, then 
set o� along the “�e green nine” trail 
that takes you from alpine hut to alpine 
hut, and gather all sorts of knowledge 
on your way. 
During the herb hike in the Hochkönig 
region, children can hike to the herbal 
pastures felt balls in di�erent colors 
and small legend books. A�er 8 hiked 
felt balls there is then a surprise on top. 
Away from �nished products, back to 
nature! An educational and fascinating 
play and hiking experience for little na-
ture lovers! With the little saga books, 
an exciting goodnight story is guaran-
teed a�er an exciting day of hiking.

The green nine - Herbal hiking without luggage, 
tours to the most beautiful places in Austria.

HERBAL HIKING TOUR



         DAS  
  ich bin im flow 

             GEFÜHL.
THAT I’M IN THE FLOW FEELING

            DAS  

  Tradition 

        (Er)leben

          GEFÜHl.
THAT FEEL THE TRADITION FEELING

   

BAUERNHERBST HIGHLIGHTS 

 – Bauernherbstfeste in Maria Alm, Hinterthal, Dienten 

und Mühlbach

 – Bauernmärkte

 – Regionale Schmankerl wie Krapfen, Speck und 

Käse

 – Vorführungen von altem Handwerk & Brauchtum

 – Herbst- und Kräuterwanderungen

 – Hochkönig Wildwoche, Almfeste, Bergmessen und 

vieles mehr

HARVEST FESTIVAL HIGHLIGHTS  

 – Harvest festivals in Maria Alm, Hinterthal, Dienten 

and Mühlbach

 – Farmer’s markets

 – Regional delicacies such as donuts, bacon and 

cheese 

 – Demonstrations of ancient handcrafts & customs 

 – Autumn and herb hikes

 – Hochkönig Wildlife Week, „Summer in the Hills“ 

festivals, mountain masses and much more
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BAUERNHERBST: TRADITION UND BRAUCHTUM  
TRADTITIONS AND CUSTOMS IN THE HARVEST AUTUMN

 Wenn sich der Sommer dem Ende 
neigt, wird es im Salzburger Land 
nicht einfach nur Herbst. Nein, dann 
beginnt der Salzburger Bauernherbst. 
Zeit die Ernte einzubringen, Zeit zu 
feiern, Zeit die bäuerliche Kultur mit 
ihren Traditionen hochzuhalten. Wir 
laden Sie herzlich ein, mit uns ge-
meinsam zu essen, zu trinken, zu tan-
zen und zu musizieren. Brotbacken, 
Schnapsbrennen,  Handwerksvorfüh-
rungen, Ho�este und Bauernmärk-
te machen das bäuerliche Leben für 
jeden erlebbar. Passend zum Herbst 
sind die Tische reich gedeckt und 
die Bäuerinnen lassen sich gerne in 
die Kochtöpfe blicken. Lassen Sie es 
sich schmecken und genießen Sie die 
goldenen Herbsttage rund um den 
Hochkönig.

Aktuelle Informationen zum Bauernherbst und 
Wildwochenprogramm unter hochkoenig.at 

 As summer draws to a close, it isn’t 
just time for autumn in Salzburger 
Land. No, it’s time for Salzburg “Bau-
ernherbst” to begin. It’s the time for 
bringing in harvest, a time for cele-
brations, a time to uphold farming 
culture with its traditions. We invite 
you to join us in eating, drinking, dan-
cing, and making music. Farming life 
to be tasted by all, with bread baking, 
schnapps making, cra� displays, festi-
vals and farmers’ markets. �e tables 
are richly laid, suitable for autumn, and 
the farmers’ wives invite you to take a 
look into their cooking pots. Enjoy 
tasting, and all that the golden days of 
autumn have to o�er around the Hoch-
könig.

BAUERNHERBST

Current information on the harvest autumn and 
vension week program at hochkoenig.at

HARVEST AUTUMN



Aktuelle Informationen zum B
Wildwoc

Aktuelle Informationen zum B
Wildwoc

        DAS  
    jetzt 
  wird‘s wild

          GEFÜHl.
THAT IT’S GETTING WILD FEELING



Aktuelle Informationen zum Bauernherbst und 
ildwochenprogramm unter hochkoenig.at 

Aktuelle Informationen zum Bauernherbst und 
ildwochenprogramm unter hochkoenig.at 
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ZWEI WOCHEN WILDROMANTIK
VENISON WEEKS AT HOCHKÖNIG

 Von Mitte September bis Ende    
Oktober herrscht eine „wilde Zeit“ in 
der Region Hochkönig. Im Rahmen 
des Bauernherbstes geht es dabei um 
Wild, Natur und Genuss. Mit einem 
interessanten Programm folgt man 
der Natur auf Schritt und Tritt. Man 
schnuppert die Lu� der Jagd bei Ver-
kostungen und der Wildfütterung. 
Zusätzllich �nden dieses Jahr wie-
der zwei „Wilderer Tre� “ statt und 
in der gesamten Region Hochkönig 
�nden Sie Wildspezialitäten auf der 
Menükarte. Außerdem     steht     der      
Wahrheitsgehalt des Jägerlateins hu-
morvoll auf dem Prüfstand. 

 Wild experiences from mid Septem-
ber to end of October. Try out a wild-
life hike through the hunting grounds 
or our sunsethike to  observe rutting 
season.
�ings will get “wild” in the Hochkö-
nig region. �e harvest festival is all 
about wildlife, nature and enjoyment. 
During this interesting program you 
follow the nature at every turn. In ad-
dition, this year again two „Wilderer 
Tre� “ will take place and in the whole 
Hochkönig region you will �nd veni-
son specialties on the menu. 

WILDWOCHENPROGRAMM
VENSION WEEK
Aktuelle Informationen zum Bauernherbst 
und Wildwochenprogramm unter 
hochkoenig.at 

Current information on the harvest autumn 
and vension week program at hochkoenig.at

TIPP

Ein ganz besonderes und exklusives 
Highlight in diesem Herbst ist die „Lange 
Tafel am Berg“ auf der Steinbockalm! 
Bei diesem Genussfest wartet auf alle 
Gourmetfreunde ein 7 Gänge Menü mit 
Weinbegleitung unterm Sternehimmel.

A very special and exclusive highlight 
this autumn is the „Lange Tafel am Berg“  
on the Steinbockalm! At the long table 
on the mountain, a 7-course menu with 
wine accompaniment awaits all gourmet 
friends, partly under the starry sky.

LANGE TAFEL AM BERG LONG TABLE ON THE MOUNTAIN


